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KONU : YOLCU TASIMA ARACT ALIMI

SUBJECT : PROCUREMENT OF PASSANGER TRANSPORTER

REFERENCE: UNDP-TUR-RFQ(SR)-2017/51

NAME & ADDRESS OF FIRM
FIRMANIN ADI ve ADRESI

Dear Sir / Madam,

We kindly request you to submit your quotation for the items detailed in
attached Technical Specifications in Annex 1 of this RFQ. When
preparing your quotation, pleasc be guided by the form attached hercto
as Annex 2,

Quotations may be submitted on or before the deadline indicated sub-
clause 1.2 via hand delivery or courier mail to the address below:

Strengthening of Social Stability in Southeast Anatolia Region Project

Yildiz Kule, Yukari Dikmen Mahallesi, Turan Gilnes Blv. No: 106,
Cankaya, Ankara

Focal Point: Vural DIKMEN, Procurement Officer

vural.dikmen@undp.org
Tel: (+90) 312 474 1063

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will
reach the address above on or before the deadline. Quotations that are
received after the deadline indicated above, for whatever reason, shall
not be considered for evaluation.

Please note that the quotations shall be prepared with the consideration
of below issues. Turkish version of the solicitation documnents is given
only for reference purposes. English version will govern the
procurement procedure.

This letter is not to be construed in any way as an offer to contract with
your company.

Please take note of the following requirements and conditions pertaining
to the supply of the required good/s:

Sayn llgili,

Teklif Daveti Ek 1'de verilen, Teknik Sartnemede detaylandirilan
kalemler igin teklifinizi sunmamzi saygilarimizla rica ederiz. Teklifinizi
litfen Ek 2'de sunulmug formun rehberliginde hazirlayniz.

Teklifler agafyda belirtilen adrese, madde 1.2°de belirtilen son bagvuru
tarihine kadar elden veya kargo yolu ile teslim edilebilir:

Glneydogu Anadolu Bolgesi'nde Sosyal stikrarin Giiglendirilmesi
Projesi

Yildiz Kule, Yukan Dikmen Mahallesi, Turan Giines Blv. No: 106,
Cankaya, Ankara

Focal Peint: Vural DIKMEN, Procurement Officer

vural.dikmen@undp.org

Tel: (+90) 312 474 1063

Teklifin belirtilen tarihte veya Oncesinde, ilgili adrese ulagmas sizin
sorumlulugunuzdadir. Belirtilen tarih ve saatten sonra teslim edilen
teklifler hangi sebeple olursa olsun, deferlendirmeye alinmayacaktir.

Teklifler, ayagida sunulmakta olan hususlar dikkate alinmak sureti ile
hazirlanacakur. lhale dokOmaminm Turkge sdrtimQ sadece referans
amagh verilmekiedir. Satin alma streci igin Ingilizee surim gegerli
olacakur,

Bu mektup, higbir
degerlendirilmemelidir.

sekilde sozlesme yapma  teklifi  olarak

Teklifinizi hazirlarken litfen agagida belirtilen gereklilikleri ve kogullan
dikkate aliniz:
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1.1.  Issuing Office (Employer)
United Nations Development Programme
1.2,  Important Dates

Date of Issue: 12/09/2017
Deadline for Submission of Bids: 20/09/2017, 16:00 hrs.

Bids submitted later than the date and time specified
herein shall not be accepted.

13.  Eligibility

a) A bidder shall be legally established as a single entity
or a real person.

b) Bidders, as of the date of submission of the bid, should
not be in the circumstances of disqualification or
restriction 1o participate in a tender and/or undertake a
contract, as set forth by Turkish Public Procurement
Authority or by relevant laws in Turkey or by relevant
laws of the country in which they operate. (To be
declared by the bidder as per Annex 2).

Preparation of Quotations

L1

1.2

1.3

Genel Bilgi

ihale Makamu (idare)

Birlesmis Milletler Kalkinma Programu
Onemli Tarihler

lhaleye Cikma Tarihi: 12/09/2017
Son teklif verme tarihi: 20/09/2017, saat 16:00

Yukanda belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir.

Uygunluk (Segilebilirlik)

a) Istekli yasal olarak kurulmus tlizel kisi veya gergek kisi
olmalidir.

b) Istekliler, tekliflerin fdare’ye sunuldugu tarih itibariyle,
Kamu lhale Kurumu tarafindan veya Turkiye'deki konu ile
iligkili Kanunlar veya faaliyet gsterdikleri @ilkenin ilgili
kanunlar cergevesinde, *ihale disi buakilacaklar™ veya
“ihaleye katilamayacaklar vefveya kontrat
yilklenemeyecekler” durumunda  olmamahdir.  (fstekfi
tarafindan Ek 2'de ver alan Teklif Sunum Formu ile beyan
edilecektir.)

Tekliflerin Hazirlanmas:

2.1. Prices
Prices shall be given in Turkish Lira (TRY).
2.2. Lanpuage

Bids and accompanying documentation can be in English
or Turkish. Documentation in English is encouraged.

English version will govern the procurement procedure.

2.3.  Decuments Comprising the Quotation

Annex 1 Technical Specifications

Annex 2 Quotation Submission Form

Annex 3 Administrative Documents

Annex 4 UNDP General Conditions for
Goods

2.4.  Period of Validity of Quotations
= Quotations shall be valid for at least 60 days
following the deadline for bid submission.

*  Quotations, valid for a shorter period, shall be
rejected.

2.1.

2.2,

23,

24,

Fiyatlar
Fiyatlar, Tiirk Liras: (TL) cinsinden verilecektir.
D

Teklifler ve ek dokOmanlar fngilizce veya Tirkge
olabilecektir. Ingilizce dokfimantasyon tegvik edilmekiedir.

Satin alma sireci igin Ingilizce siirim gegerli olacaktir.

Teklifi Olusturan Belgeler

Ek 1 Teknik Sartname

Ek2 Teklif Sunum Formu

Ek3 idari Belgeler

Ek 4 UNDP Mal Alimlar1 Genel Sartlan.

Tekliflerin Gegerlilik Sfiresi
s Teklifler, son teklif verme tarihinden itibaren en az 60
gin gegerli olacaktir.

« Daha kisa bir sOre igin pgegerli teklifler
reddedilecektir.
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= In exceptional circumstances, Vendor may be
requesied to extend the validity of the Quotation
beyond what has been initially indicated in this
RFQ. The Proposal shall then confirm the
extension in writing, without any meodification
whatsoever on the Quotation.

VAT (Value Added Tax)

Must be exclusive of VAT and other applicable
indirect taxes.

UN and its subsidiary organs are exempt from all taxes. It

is the Bidder’s responsibility to lcam from relevant |

authorities (Ministry of Finance) and/or to review and
confirm published procedures and to consult with a
certified financial consullant as nceded to conform the
scope and procedures of VAT exemption application as
per all related laws and legislation on VAT,

Miscellaneous
a) Quotations cannot be modified afier passing of the

deadline for submission.

b) All costs relating to preparation and submission of
quolations will be borne by the Bidders.

c) Partial quotations are not permitted. Bidders have to
quote prices for the whole requirement (for all items
listed in the Quotation Submission Form).

Submission of Quotations

Deadline for Submissions

Indicated in sub-clause 1.2,

Bids submitted later than the date and time specified
above shall not be accepted. The issuing office does not
take any responsibility of any delay caused by mail,
parcel or courier service or any other appointee. It is
strongly recommended to take care of these delays.

Form of Submission

Bidders shall prepare 1 original bid, each and every
page stamped and signed by duly authorized
personnel of the bidder.

A detailed product brochure in English (Turkish product
brochure may be supplied for locally produced vehicles)
and authorized service list shall be delivered with bid.

Bids shall be submitted either by e-mail or delivered in a
closed envelope

3.1

2.5,

2.6.
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»  lstisnai durumlarda, teklif sahiplerinden tekliflerin
gegerlilik  slresini  ihale dokilmaninda belirtilen
sireden daha geg bir tarihe enelenmesi talep
edilebilir. Teklif' sahibi, bdyle bir durumda, teklifte
herhangi bir degisiklik olmaksizin, sure uzatimim
yazilt olarak teyit eder.

KDV (Katma Defier Vergisi)

Teklif sahipleri tekliflerini KDV ve diger dolayh vergiler
harig olarak hazirlayacaktir.

Birlesmis Milletler ve bagl kuruluslan thm vergilerden
istisnadsr. KDV ile ilgili bOtiin igerik ve uygulama
yontemlerinin  ilgili  kurumlardan (Maliye Bakanhgi)
Sgrenilmesi ve/veya yayimlanmis mevzuatin incelenmesi ve
teyit edilmesi, gerektiginde bir veminli mali mlsavir ile
goriisillmesi teklif sahibinin sorumlulufundadar.

Muhtelif Hokitmler

a) Teklifler, son teklif verme tarihinden sonra degigtirilemez,
b) Tekliferin hazirlanmasi ve ile ilgili tim masraflar, Teklif
Sahibi tarafindan karsilanacakur.

c) Kismi teklif verilmeyecektir. Teklif sahipleri, ibalenin
tamami (Teklif Sunum Formu’nda ver alan kalemlerin
tamamt) igin fiyat teklifi verecektir.

Tekliflerin Sunumu

Son Teklif Verme Tarihi

Madde 1.2’de belitilmistir.

Yukanda belirtilen tarih ve saatten sonra verilen teklifler
kabul edilmeyecektir. Ihale Makami gecikmelerden dolay:
sorumluluk almayacafs igin istcklilerin posta, kargo veya
kurye sirketlerinden veya gorevlendirdikleri kisilerden
kaynaklanan gecikmelere karsi 1edbir almalan 8nerilir.

Teklif Sunma Sekli

Teklif Sahipleri, her bir sayfasi teklif sahibinin yetkili
personeli tarafindan imzalanmis ve kaselenmis 1 orijinal
teklif hazirlayacakur.

Teklifle beraber, ingilizce olarak hazirlanmis, detayl drlin
brosQrd (yerli Oretim araglar i¢in Tiirkge olabilir) ve yetkili
servis listesi teslim edilecektir.

Teklifler e-posta ile ya da kapali zarf iginde sunulacakur,
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a) The documents that need to be submitted will be
checked for presence. The Bidder is expected 1o examine
all corresponding  instructions, forms, terms and
specifications contained in the Solicitation Documents.
Failure to comply with these will be at the Bidder’s risk
and may affect the evaluation of the Bid.

b) Quotations that are not substantially responsive
{which do not conform to all terms and conditions of
RFQ) shall be rejected.

¢} The Bidder who quotes the lowest total price for the
sum of all items in the Price Schedule will be considered
for contract award.

Award

TFeklifierin Acilmasi ve Degerlendirilmesi

a) Gerekli belgelerin  sunulup sunulmadif:  Kontrol
edilecektir. Isteklinin ihale dokilmaninda yer alan ilgili tim
sartlar, formlan, maddeleri ve Gzellikleri incelemis olmast
beklenmektedir. Bu doktimanlarla tam uyum saglanmamasi
isteklinin riskidir ve teklife iliskin degerlendirilmeleri
etkileyebilir.

b) Onemli di¢tide yanitlayict olmayan (Teklif Daveti’nin
tilm sart ve hilklbmlerine uygun olmayan) teklifler
reddedilecektir.

¢) Fivat Cizelgesinde listelenen tim kalemlerin toplamm
igin en disilk fiyann verdifi tespit edilen teklif sahibi,
stizlesme imzasi igin degerlendirilecektir,

Isin Lhale Edilmesi

a) ‘Purchase Order’, subject to ‘General Terms and
Conditions of UNDP for Goods’, shall be signed with the
Bidder whose bid is to bc selected for the total
requirement.

b) Successful Bidder shall sign and return the Purchase
Order to Project management Unit within 7 (seven) days
following its receipt.

Conditions

a) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi ile toplam ihtiya¢ igin
“UNDP’nin Mal Almlan Genel Sartlan ve Hoktimleri'ne
tabi olan bir “Satin Alma Mektubu™ imzalanacakur,

b) Ihaleyi kazanan Teklif Sahibi, Siparis Emrinin kendisine
iletildigi tarihten itibaren 7 (Yedi) glin iginde imzalayip,
Proje Ydnetim Birimine iade edecektir,

6.2.

Payment Terms

a) 100% of the payment for items in the price schedule
shall be done within 30 days upon Inspection and
Acceptance Commitee’s second acceptance and approval
report with the certification and documentation that the
goods fully comply with the technical specifications as
indicated in Clause 6.2 d.

b} Payment shall be realized in TRY

¢) Alternative terms of payment shall not be negotiated
with the successful bidder.

Technical Issues

a} Delivery Period: Vehicles shall be delivered within
10 days after the issuance of the Institutional
Contract.

b) Delivery Place: The goods indicated in the technical
specifications shall be delivered 1o the addresses
stated below:

Kilis Belediyesi; Sit Kastelli Cad., 79000

6.2.

Odeme Kosullan

a) Fiyat ¢izelgesindeki kalemlere ait ddemenin % 100°0 Mal
Muayene ve Kabul Komisyonunun ikinci agama kabul
‘Muayene ve Kabul Raporuna istinaden mallarin ve ilgili
fatura ve dékUmanlann UNDP tarafindan kabul edilerek
onaylanmasina milteakip 30 giln icinde yapilacaktr,

b) Odeme TL cinsinden gergeklestirilecektir.

) Baganl teklif sahibi ile altlernatif ddeme sartlar pazarhk

edilmeyecektir.

Teknik Konular

a) Teslim Siiresi: Kurumsal Kontratin imzalanmasindan
sonra 10 gtin igerisinde araglar teslim edilmelidir.

b) Teslim Yeri: Stzlesme konuse Teknik Sartname’de
belirtilen mallar asafida belirtilen yerlere teslim
edilecektir.

Kilis Belediyesi; Siit Kastelli Cad. 79000 Merkez Kilis
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Merkez/Kilis
¢) Delivery Terms:

DDP [Delivered Duty Paid]

Contractor is responsible for delivering the goods to the
named place in the country of the buyer, and pays all
costs in bringing the goods to the destination including
import duties and taxes.

Shipping costs of the goods specified in Request for
Quotation will be borne by the Contractor and the
Contractor shall not request an additional charge.

d) Inspection and Acceptance:
The inspection and acceptance will be done in two stages.

In the first stage; the vehicles shall be presented to the
Inspection Commistee at the bidder’s location for
approval prior to registiration, licence and trasnportation.

In the second stage; the inspection and acceptance will
be done at the delivery of the vehicles on delivery site
and a final acceptance report will be issued which will be
a basis for payment.

In case the vehicles do not fully comply with the
Technical Specification, the goods will not be accepied
and the related payment will not be effected to the
Contractor.

e) Late Delivery:

In case of delay on the delivery, the offeror shall be liable
to pay to UNDP as penalty starting from the first calendar
day of delay, at the rate of 0,5%, per each calendar day of
delay calculated on the contract price. The sum of
liquidated damages will be deducted from the final
payment.

f) Guarantee:

The goods shall be covered by twoyear warranty on parts
and services against faults, defects, improper material and
workmanship. Contractor is liable to supply guarantee
certificate issued by the manufacturer and/or authorized
country distributor.

Annexes to the RFQ

Annex | Technical Specifications
Annex 2 Quotation Submission Form
Annex3  Administrative Documents

Annex 4  UNDP General Conditions for Goods

Non-acceptance of the terms of the General Terms
and Conditions (GTC) shall be grounds for

TEKLIiF DAVETI
17 Sayfa

¢) Teslim Sartlari:

DDP Gtimriik Resmi Gdenmis Teslim

Satic; mallarin, Alecr'nin Glkesindeki belirtilen yerlere
tesliminden, gOmrik ve vergiler dahil tOm teslim
masraflarindan sorutnludut.

Alinacak mallarin nakliyesi, plaka ve tescil islemleri
yOklenici firma tarafindan saglanacakur ve bu is igin firma
ayrica ek bir ticret talep etmeyecektir.

d) Muayene ve Kabul:

Mal muayne ve kabul iki agamada yapilacaktir.

{1k agamada; araglar yiiklenicinin sahasinda plakalandirma,
tescil ve naklive iglemlerinden &Gnece Mal Muayne
Komisyonun onayina sunulacaktir.

Ikinci asamada; araclar teslim adresinde Mal Muayne ve
Kabul Komisyonu tarafindan incelenecek ve ddemeye esas
tegkil edecek nihai kabul raporu hazirlanacaktir,

Araglann Teknik Sartname™ye uygun olmamasi halinde
araglar  kabul edilmeyecek, teslim ahnmayacak ve
tedarikgiye ilgili ddeme gergeklestirilmeyecektir.

e) Gecikme:

Teslimatta olusacak bir gecikme durumunda, yilklenici
gecikmenin bagladigi ilk takvim ginilnden itibaren her
gecikilen giin igin %0,5 gecikme cezas) ddemekle yikimli
olacakur. Hesaplanacak gecikme cezasi tutan toplam ddeme
miktanindan diisiillecek ve kalan miktar yilleniciye isin
bedeli olarak ddenecektir.

f) Garanti:

Teklif edilecek Oriinler, ariza, uygun olmayan malzeme ve
is¢ilik hatalarina karsi 2 yil stire ile garanti altinda olacakur.
Yiklenici, dretici ve/veya yetkili ilke distribitori
tarafindan  verilmis  garanti  sertifikasini  sunmakla
yoktmlildilr.

Tekhif Davetinin Ekleri

Ek1 Teknik Sartname

Ek2 Teklif Sunum Formu

Ek3  ldari Belgeler

Ek 4 UNDP Mal Alimlan Genel Sartlan

“Genel Sart ve Hikiimler”in kabul edilmemesi, teklifin
satin alma slirecinin distnda birakilmasina  neden
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disqualification from this procurement process.

Contact Person for Inquiries (Written inquiries only)
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olacaktir.

irtibat Kisisi (Sadece yazili sorular igin)

Vural DIKMEN
Procurement Officer
Tel: (+90) 312 454 1063
vural.dikmen'@'undp.org

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a
reason for extending the deadline for submission, unless
UNDP determines that such an extension is necessary and
communicates a new deadline to the Proposers.

Offcred goods shall be reviewed based on completeness and
compliance of the quotation with the minimum specifications
described above and any other annexes providing details of
UNDP requirements.

The quotation that complies with all of the specifications,
requirements and offers the lowest price, as well as all other
evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that
docs not meet the requirements shall be rejected.

Any discrepancy between the unit price and the total price
(obtained by multiplying the unit price and quantity) shall be re-
computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total
price shall be corrected. If the supplier does not accept the final
price based on UNDP’s re-computation and correction of errors,
its quotation will be rejected.

At any time during the validity of the quotation, no price
variation due to escalation, inflation, fluctuation in cxchange
rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP
after it has received the quotation. At the time of award of
Contract or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary
(increase or decrease) the quantity of services and/or goods, by
up to a maximum twentyfive per cent (25%) of the total offer.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ
shall be subject to the General Terms and Conditions attached
hereto. The mere act of submission of a quotation implies that
the vendor accepts without question the General Terms and
Conditions of UNDP herein attached as Annex 4,

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a
contract/Purchase Order, nor be responsible for any costs
associated with a Supplier’s preparation and submission of a
quotation, regardless of the outcome or the manner of conducting
the selection process.

Please be advised that UNDP's vendor protest procedure is
intended to afford an opportunity to appeal for persons or firms
not awarded a purchase order or contract in a competitive
procurement process. In the event, that you believe you have not
been fairly treated, you can find detailed information about
vendor protest procedures in the following link:

hitp://www.undp.org/procurement/protest.shiml

Vural DIKMEN

Satin Alma Yetkilisi
Tel: (+90) 312 454 1063
vural.dikmen/@undp.org

UNDP tarafindan silre uzatimina iligkin bir karar verilmemis
ve yeni bir tarih bildirilmemis ise, UNDP’nin sorulara
geribildirimde bulunmasi siirecinde olabilecek herhangi bir
pecikme, ihale dokilmanlarinin teslim edilmesine iligkin son
tarihin ertelenmesi igin bir gerekge olusturmaz.

Teklif edilen mallar yukanda agiklanan asgari kogullar ve difier
cklerde detaylandirilan UNDP gereklilikleri ile uyumlulufuna gore
degerlendirilecektir.,

Belirtilen difer tim deferlendirme Olglitlerin yani  sira, teknik
sartnameler, gereklilikler ve kogullar ile uyumlu olan ve en distk
fiyab  veren  teklif  segilecektir.  Belirtilen  gereklilikleri
kargilayamayan teklifler reddedilecektir.

Birim fiyat ile birim fiyatin adet ile ¢arpilmasindan elde edilen
toplam fivat arasinda bir farklihk olmasi durumunda, hesaplamalar
UNDP tarafindan yeniden yamlacakuir. Bu durumda, birim fiyat
dikkate alinarak toplam fiyat dizeltilecektir. Teklif Sahibi UNDP
tarafindan yapilan bu yeniden hesaplamay: kabul eimez ise, teklifi
gecersiz sayilacaktir.

Teklif alindiktan sonra, teklifin gegerlilik siiresi dahilinde; enflasyon,
kur dalgalanmalarnn vb. pivasa kosullarindan kaynakh bir fiyat
degisimi UNDP tarafindan kabul edilmez. Siparis Emri veya
stizlesme sirasinda birim fiyal ve diger sart ve kurallarda degisiklik
olmaksizin, UNDP mal veya hizmetlerin miktarlanini toplam fiyatin
yiizde yirmi besi (%25) oraminda artirma veya azaltma hakkini sakh
tutar,

Bu Teklift Davet sonucundaBu Teklife Davet sonucunda
imzalanacak Siparis Emri, ekte sunulan Genel Sart ve Hiktmleri’ne
tabidir. Bu baglamda, Teklif Sahibi, teklifini sunmakta,
sorpulamaksizin Ek 4de sunulan UNDP Genel Sart ve Hikiimleri "ni
kabul etmis olur.

Degerlendirme sireei tamamlanmadan, UNDP herhangi bir teklifi
kabul etme, sOzlesme yapma wveya Teklif Sahibi'nin teklifi
hazitlarken ve sunarken yapmis oldugu masraflarla iligkili hicbir
kosuldan sorumlu tutulamaz.

UNDP'nin satict protesto prosediiril; rekabetgi bir ihale sfireci
sonucunda bir satm alma siparisi veya sbzlesme olmamas
durumunda kisiler veya firmalar igin itiraz etme imkam sunmayi
amaglamaktadir. Efer bir satun alma slirecinde kendinize adil
muamele edilmedigini diglnlyorsamz, asafidaki uvzantidan satic
protesto  islemlerine  iliskin  detayh  bilgi edinebilirsiniz:
http://www.undp.org/procurement/protest.shiml
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UNDP encourages every prospective Vendor to aveid and
prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or
any of your affiliates or personnel, were involved in the
preparation of the requirements, design, specifications, cost
estimates, and other information used in this RFQ.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed
practices, and is committed to identifying and addressing all such
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved
in UNDP activitics, UNDP expects its suppliers to adhere to the
UN Supplier Code of Conduct found in this link
bitp:/fwww.un.org/depts/ptd/pdficonduct_english.pdf

Thank you and weYook forward to receiving your quotation.
Sincerely yours,
Claudio Tomasi

Country Direct

Date: 12/09/2017

TEKLIF DAVETI
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UNDP; sizin, tgtiraklerinizin veya personelinizin sdz konusu Teklife
Davet  kapsamunda  belirtilen  gereksinimlerin,  tasanimlann,
ozelliklerin, maliyet tahminlerinin ve kullanidan diger bilgilerin
hazirlanmasina dahil olmasi durumunda UNDP’ye bildirmek
suretiyle, gikar catiymalannin dnlenmesini ve engellenmesini dnerit.

UNDP yolsuzluk ve diger yasaklanmis eylemlere sifir tolerans
uygular ve UNDP faaliyetlerinde yer alan Gglinctl partiler de dahil
olmak Ozere UNDP'ye karst yapilan bu eylemleri tespit etmeye ve
ortadan kaldirmaya ydnelik taabh(dUnl ortaya koyar. UNDP kendi
tedarikgilerinin asafidaki uzantida sunulan BM Tedarik¢i Davrams
tikeleri'ne katihmlannt bekler.
hitp://www.un.org/depts/ptd/pdffconduct_english.pdll

Tegekkilr eder, teklifinizi sunmanizi rica ederiz.
Saygilanimizla,
Claudio Tomasi

Ulke Direktori

Tarih: 12/09/2017
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ANNEX | - TECHNICAL SPECIFICATIONS
EK 1 - TEKNIK SARTNAME

ITEMI: Passanger Transporter
KALEM I Yolcu Tagima Araci
I UNIT / ADET
GENERAL Procurement of Passanger Transporter (Minibus)
pESCRE O Yolcu Tasima Araci (Minibus) Alirm
GENEL TANIM
SPEC NO REQUIRED SPECIFICATIONS and TERMS
(OZELLIK NO) (ISTENiLEN OZELLIK ve SARTLAR)
1. Araglar 2016 veya 2017 model ve hi¢ kullanilmamig olacaktir.
2. Araglar sOriicli dahil en az 15 en fazla 17 kigilik olacaktir.
i Aracin silindir hacmi 1950 cm3 -2750 cm3 arasi, motor giicil en az 125 PS ve dizel olacaktir.
4, Araglann minimum torku 300Nm olacaktir.
5. Araglann motorlart minimum Euro-5 emisyon standartlarini karsilayacaktir,
6. Araglar en az 6 ileri viles olacakur,
7. Araglarin arka dingilinde sagda ve solda birer teker bulunacaktir.
8. Araglar klimali olacaktir.
9, Araclarda Kilitlenmeyi dnleyici fren sistemi (ABS) olacaktur.
10. Biitiin koltuklarda emniyet kemeri olacaktir.
11 Araglarda her tekerlekte disk frenler olacaktir.
12, Aragta ses sistemi bulunacaktir.
13. Araglann boyutlar;
Uzunluk: 5850mm - 7000 mm
Genislik: 2400mm - 2500mm (aynalar dahil)
Yilkseklik: 2450 mm - 2700mm
Dingil Araligi:  3600mm — 4400mm
Degerleri arasinda olacaktir.
14. Araglarin yakit tanklar min. 70 litre olacaktir.
15. Araclanin azami yikld agirligt minimum 3600 kg olacaktir.
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16. Araclann her ikiside beyaz renk olacaktir.

17. Araglar 2 y1l km simin olmaksizin garantili olacakur. 2 yillik garanti belgesi araglarla beraber teslim
edilecektir, Garanti sitresi araglarin nihaj faydalamciya teslim edildigi andan itibaren baglayacakur. EK3 (g)

18, Y (klenici araglar i¢in 10 yil boyunca ticreti mukabili yedek parga temin edecefini taahhiit edecektir ya da
fireticinin bu konudaki taahh(iting temin edecektir. EK3 (g)

19. Araglarla birlikie ilk yardim ¢antas), min. 2 kg yangn sondiriicii ve iki adet reflektdrlt ikaz tggeni teslim
edilecektir

20. Aragta stirilcil hava yastigi bulunacaktir,

21. Teklif edilecek araglarin Tiirkiye Cumhuriyeti sinirlan igerisinde kalmak kaydiyla Kilis il merkezine

karayolu ile en fazla 200 km mesafede yetkili servisi olacaktir.

1, hereby, as the authorized person of the bidder, declare that the technical specifications are reviewed and accepted

tsteklinin yetkili temsilcisi olarak, teknik sartnameyi okudufumu ve kabul ettiimi beyan ederim.

Saygilanimizla,

Date/ Tarih

Signature and Stamp / lmza ve Mohar
Name Sumame / Ad,Soyad

Title / Unvan

Bidder’s Legal Title/ {steklinin Yasal Unvam
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ANNEX 2 QUOTATION SUBMISSION FORM

TEKLIF DAVETI
17 Sayfa

EK 2 TEKLIF SUNUM FORMU

United Nations Development Programme

REF: UNDP-TUR-RFQ(SR)-2017/51

Subject: PROCUREMENT OF PASSANGER TRANSPORTER
Dear Sir/Madam;

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General
Terms and Conditions for Goods, and hereby present our bid for,
and our agreement to operate and execute the subject matter
goods in full conformity with the specifications and requirements
of UNDP as per referred RFQ.

We undertake, il our quotation is accepted, to commence and
complete delivery of the goods specified in the Purchase Order
within 10 days following the signature of purchase order by the
vendor.

Birlesmis Milletler Kalkinma Programi
REF: UNDP-TUR-RFQ(SR)-2017/51
Konu: YOLCU TASIMA ARACI ALIMI

Sayn llgili;

Asafida imzasi bulunan bizler, UNDP Mal Ahmlan Genel
Hokdmleri’ni kabul ettigimizi ve Teklife Davet’te belirtilen
teknik sartname ve gerekliliklerle uyumlu olarak belirtilen
mallara yOnelik teklifimizi sunanz.

Teklifimizin kabul edilmesi halinde, siparis mektubunda
tammianan mal(laryin sevkiyatina ve kurulumuna, siparig
mektubunun tarafimizea imzasini miteakip 10 gln iginde
baglanacagini ve bitirilecefini taahhit ediyoruz.

Offered Brand Unit Price* Total Price*
Item Description Model Unit Quantity {TRY) {TRY)
Tanim Teklif Edilen Birim Miktar Birim Fiyate* Toplam Fiyat*
Marka Model (TRY) {TRY}
I} PASSANGER -
iece
TRANSPORTER |
Adet
Yolcu Tasima Araci

* Prices quoted by the bidder shall not include VAT.
*Teklif sahibi tarafindan verilen fiyatlar KDV hari¢ olmalidwr.

TOTAL PRICE (TRY)
TOPLAM FIYAT (TRY)

*Prices quoted by the bidder shall include all the trasportation, registration and licence related costs. Additional payment will not

be imbursed.

*Teklif sahibi tarafindan verilen fivatlara nakliye, plaka, tescil ile ilglt her tiirlii maliyet dahil edilmelidir. Yiikleniciye ek édeme

yapmayacaktir,

We confirm that our quotation is valid for at least 60 days
following the deadline for submission. Above bid prices are
inclusive of all other costs whether direct or indirect nature,
assoctated with the satisfactory supply of each item in accordance
with Technical Specifications.

Please find attached;

- Signed and Stamped Technical Specification (Annex | of the
RFQ) signed and stamped,

- Administrative Documents {Annex 3)

-Signed and Stamped General Terms and Conditions for Goods
(Annex 4)

We have examined all of the solicitation documents issued by
UNDP and have no reservation whatsoever to the solicitation
documents. We understand that you may cancel the bidding

Teklifimizin, tekliflerin teslim edilmesi igin belirlenen son
tarih itibariyle en az 60 glin sure igin gegerli oldufunu teyit
ederiz. Yukanda belintilen fivatlar, Teknik Sartnamelerde
belirtilen mallarin bagaril ve eksiksiz bir bigimde saglanmas)
igin gerekli dofrudan veya dolayh t0m maliyetleri
kapsamaktadir.

Ekte sunulan dokfimanlar;
- Imzalanmus ve kaselenmis Teknik Sartname (Ek 1)
- Idari Dokbmanlar (Ek 3)

-imzalanms ve Kaselenmis Ma! Alimlan Genel Sartlan (Ek
4)

UNDP  tarafindan  hazirlanan  ihale  dokOmanlarint
incelediimizi ve ibale dokUmanlannda belintilen higbir
hususa itirazumz bulonmadifini beyan ederiz. UNDP’nin,

10
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process at any time without incurring any liability to the Bidders.
We also understand that you are not bound to accept any bid that
Yyou may receive.

Best regards,

Date :

Signature and Stamp :
Name and Last Name :
Title :

Bidder's Legal Title :

11
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teklif sahiplerine herhangi bir yikiimlolik getirmeksizin ihale
slirecini iplal edebilecegini ayrica aldiginiz herhangi bir
teklifi de kabul etme zorunlulugunuz bulunmadigini kabul
etmekteyiz.

Saygilanmizla,

Tarih

imza ve Mithiir
Ad ve Soyad
Unvan

Istekfinin Yasal Unvani
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ANNEX 3: ADMINISTRATIVE DOCUMENTS

TEKLIiF DAVETiI
17 Sayfa

ER 3: iDARI BELGELER

Bidders shall submit the copies of the below listed documents in
their quotations.
bidder shall present the original or notarized copies o the

Project Management Unit.

a)

b)

c)

d)

¢)

g

Prior to the contract award, the successful

Trade Registry Gazette (For legal entities): Copy of the
Trade Registry Gazette, demonstrating establishment of
the Company.

Chamber Registry: (i) Real person bidders: The
certificate, obtained by the bidder within the year in
which the RFQ is launched or expired, that demonstrates
registration to the chamber of industry and/or trade or the
chamber of tradesmen and crafismen or the occupational
chamber to which the bidders is registered. (ii) Legal
entities: The certificate, obtained by the bidder within the
year in which the RFQ is launched or expired, that
demonstrates registration to the chamber of industry
and/or trade to which the bidders is registered.

Authority to Sign: (i) Real Person Bidders: Notarized
specimen of list of authorized signatures or signature
statement. (ii) Lepal Entities: Original or nolarized copy
of Trade Registers Gazette indicating the shares of the
sharcholders of the company and their position within the
company or the documents evidencing such issues as well
as the signature circular of the legal entity certified by the
notary public or specimen of list of authorized signatures
and the notarized power of attorney.

Authorized Dealer Certificate: Authorization centificate
issued for the Bidder by the manufacturer or distributor
demonstrating the bidder is authorized to sell the offered
products.

Authorized Service List: List of service locations of the
offered product  throughout  Turkish  Republic
demonstrating the services within 200 km range in
landways from the delivery location.

Technical Specifications: A detailed product brochure in
English (Turkish product brochure may be supplied for
tocally produced vehicles) shall be delivered with bid.

Guarantee and Warranty Commitment: Informative
documentary signed by the contractor and/or
manufacturer indicating that 2 years of guarantee and 10
years of warranty are commitied by the contractor shall
be delivered with bid.

12

ihaleye katilmak isteyen firmalar, tekliflerinin icersinde

asafidaki belgelerin fotokopisini sunacaktir. Uygun bulunan

teklif sahibi, sizlesme imzalanmasindan Snee belgelerin aslim

veya noter onayh suretlerini Proje idare Birimi'ne ibraz

edeceklerdir.

a)

b)

<)

d)

¢)

g)

Ticaret Sicili Gazetesi (Tiizel kigiler igin): Sirketin
kurulug ilanin gdsteren Ticaret Sicil gazetesi kopyas

Oda Kaydr: (i) Gergek kisi istekliler: Kayith olunan
ticaret ve/veya sanayi odasindan ya da esnaf ve sanatkfirlar
odasindan veya ilgili meslek odasindan, tcklife davet
tarihinin ya da son bagvuru tarihinin iginde bulundugu yilda
alinmg, ilgili odaya kayuh olundufunu gosterir belgenin
asli ya da fotokopisi. (i) Tozel kisi istekliler: tigili mevzuat
gerefi kayuh olunan ticaret ve/veya sanayi odasindan, ilk
ilan veya davet tarihinin ya da ihale veya son bagvuru
tarihinin iginde bulundugu wilda alinmug, tizel Kisiligin
odaya kayuth oldufunu gdsterir beige ash ya da fotokopisi.

imza Yetkisi: (i) Gergek kisi istekliler: Noter tasdikli imza
beyannamesi deneginin ashi ya da fotokopisi. (ii) Tozel Kigi
Istekliler: llgisine gore tbzel kisiligin ortaklari, dyeleri veya
kuruculari ile thzel Kisiligin y8netimindeki gorevlileri
belirten son durumu gdsterir Ticaret Sicil Gazetesi’nin asli
veya noter tasdikli kopyasi veya bu hususlan tevsik eden
belgeler ile tizel kisiligin noter tasdikli imza sirkilleri ve
noter tasdikli yetki belgesinin ash ya da fotokopisi.

Yetkili Satier Belgesi: Uretici ya da distribiitor tarafindan
istekli adina diizenlenmis ve isteklinin teklif edilen
Orilnlerin sauisina yetkisi oldugunu gdsterir belge.

Yetkili Servis Listesi: Torkiye Cumhuriveti genelinde
teklif edilen Griine ait teslimat noktasina karayolu ile 200
km. mesafede yer alan yetkili servis noktalarns gdsterir
belge.

Teknik Ozellikler: Teklifle beraber, ingilizce olarak
hazirlanmus, detayl Oréin broglrii (yerli Gretim araglar igin
Turkge olabilir) teslim edilecektir.

Garanti Taahhiitnamesi: Teklifle baraber, firetici ve/veya
saticimin 2 yil boyunca garanti ve 10 yil boyunca yedek
parga ve servis hizmeti temini saglayacagina dair, istekli
tarafindan  imzalanmis, bilgilendirme taabhQtd istekii
tarafindan verilecektir.
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ANNEX 4: UNDP GENERAL TERMS AND CONDITIONS

FOR GOODS
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ER S UNDP MAL ALIMLAR] GENTL SARTLARI

The contract, if any, to be signed with successful bidder will be only
in the English Language.

Bagaril: istekli ile eger bir sézlesme imcalamwrsa, sézlesme dili
sadece Ingilizce olacaknr.

i ACCEPTANCE OF THE PURCHASE ORDER

This Purchase Order may only be accepted by the
Supplier's signing and returning an acknowledgement copy of it or by
timely delivery of the goods in accordance with the terms of this
Purchase Order, as herein specified. Acceptance of this Purchase
Order shall affect a comtract benveen the Parties under which the
rights and obligations of the Parties shall be governed solely by the
terms and conditions of this Purchase Order, including these
General Conditions. No additional or inconsistent provisions
proposed by the Supplier shall bind UNDP unless agreed to in
writing by a duly authorized official of UNDP.

2. PAYMENT

211 UNDP shall, on fulfillment of the Delivery Terms, unless
otherwise provided in this Purchase Order, make payment within 30
days of receipt of the Supplier's invoice for the goods and copies of
the shipping documents specified in this Purchase Order.

2.1.2 Payment against the invoice referred to above will reflect any
discount shown under the payment terms of this Purchase Order,
provided payment is made within the period required by such
paynient terms.

2.1.3 Unless authorized by UNDP, the Supplier shall submit one

invoice in respect of this Purchase Order, and such invoice must
indicate the Purchase Order's identification number.

2.1.4 The prices shown in this Purchase Order may not be increased
except by express written agreement of UNDP.

3 TAX EXEMPTION

3.1 Section 7 of the Convention on the Privileges and Immunities of
the United Nations provides, inter alias, that the United Nations,
including its subsidiary organs, is exempt from all direct taxes,
except charges for utilities services, and is exemp! from customs
duties and charges of a similar nature in respect of articles imported
or exporied for its official use. In the event any governmental
authority refuses to recognize UNDP's exempiion from such taxes,
duties or charges, the Supplier shall immediately consult with UNDP
to determine a mutually acceptable procedure.

32, Accordingly, the Supplier authorizes UNDP to deduct from
the Supplier's invoice any amount representing such taxes, duties or
charpes, unless the Supplier has consulted with UNDP before the

f. SATINALMA SIPARISININ KABULU

Bu Satin alma Siparigi sadece, Tedarikginin, onu tasdik
eden bir kopyasum imzalayip iade etmesi suretivle veya mallarmn.
burada belirtildigi sekilde Satin alma Sipariginin sartlarina uygun
olarak zamamnda teslim edilmesi ile kabul edilebilir. Bu Sann
alma Sipariginin kabul edilmesi, Taraflar arasinda bir sozleyme
olusturacak ve bu si-legme altinda Taraflarm  haklar: ve
viikiimlithikleri, sadece, bu Genel Sartlart iceren Satn alma
Sipariginin sart ve hitkiimlerine tabi olacaknr. Tedarik¢i tarafindan
dnerifen  hicbir  ilave veya twarsiz hikiim,  UNDP i
baglamayacaktir (UNDP 'nin usuliince yeikili kilinnug bir gorevlisi
tarafindan yazih olarak kabul edilmedikce).

2 ODEME

2.L1 Teslim sartlariun yerine getirilmesi iizerine, UNDP, bu
Santn alma Siparisinde bagka tirlii belirtilmedikge, Tedarikcinin
mallara iligkin faturasin ve bu Satin alma Sipariginde belirtilen
kopyalarmuin  ahnmasindan  sonraki 30 giin iginde ddeme
yapilacaktir.

212 Yukarida deginilen fatura karsiligt 8deme, bu Satn alma
Sipariginin édeme sartlart alunda gereken siire icinde ddemenin
yapimast gartiyla. boyle ddeme gartlari alunda  gasterilen
herhangi bir indirimi yansuacaktir.

2.L3 LNDP tarafindan izin verilmedikce, Tedarikgi, bu Sann
alma Siparisi ile ilgili bir fatwra sunacakor ve bu fawwra, Satin
alma Sipariginin kimlik numarasim géstermelidir,

2.1.4.  Bu Satn alma Siparisinde gosterilen fivatlar, UNDP 'nin
acik yazilt onayr haricinde arturilamaz.

3. VERG!I MUAFIYET!

3.1 Birlegmis Milletlerin Imtiyaziar: ve Muafiyetleri Sézlegmesinin
7. Boliimtinde, diger hususlarm yam swa, Birlegmiy Milletlerin
fbagl organlart dahil) tiim dolaysiz vergilerden muaf oldugu
{altyapt hizmetlerine iliskin licretler haricinde) ve kendi resmi
kullarunn igin ithal veya ihrac edilen mallara iligkin giimrik
vergilerinden ve benzer nitelikteki harglardan muaf oldugu
belirtilmektediv. Herhangi bir resmi makanun, UNDP "nin bu vergi,
resim veya harg muafivetini tammayt reddetmesi halinde, Tedarikgi
derhal, karsihkly olarak kabwl edilebilir bir prosediiriin tespit
edilmesi icin, UNDP 'ye darigacakur.

3.2 Buna gore, Tedarikgi, kendi faturasindan bovle vergi, resim
veya harglara iliskin herhangi bir mtari tenzil etmesi igin
UNDP'ye izin  vermektedir, ancak. Tedarikginin  onun
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payment thereof and UNDP has, in each instance, specifically
authorized the Supplier to pay such taxes, duties or charges wnder
protest. In that eveni, the Supplier shall provide UNDP with written
evidence that payment of such taxes, duties or charges has been
made and appropriately authorized.

4. RISK OF LOSS

Risk of loss, damage to or destruction of the goods shall be
governed in accordance with DDU Incoterms 2000, unless otherwise
agreed tpon by the Parties on the front side of this Purchase Order.

3. EXPORT LICENCES

Norwithstanding any INCOTERM 2000 used in this
Purchase Order, the Supplier shall obtain any export licenses
required for the goods.

6. FITNESS OF GOODS/PACKAGING

The Supplier warrants that the goods, including packaging,
conform to the specifications for the goods ordered under this
Purchase Order and are fit for the purposes for which such goods
are ordinarily used and for purposes expressly made known to the
Supplier by UNDP, and are free from defects in workmanship and
materials. The Supplier also warranis that the goods are contained
or packaged adequately to protect the goods,

7. INSPECTION

I. UNDP shall have a reasonable time after delivery of the goods to
inspect them and to reject and refuse acceptance of goods not
conforming to this Purchase Order; payment for goods pursuant to
this Purchase Order shall not be deemed an acceptance of the goods.

2. Inspection prior to shipment does not relieve the Supplier
Jrom anv of its contractual obligations.

8. INTELLECTUAL PROPERTY INFRINGEMENT

The Supplier warrants that the use or supply by UNDP of
the goods sold under this Purchase Order does not infringe any
patent, design, trade name or trademark. In addition, the Supplier
shall, pursuant to this warranty, indemnify, defend and hold UNDP
and the United Nations harmless from any actions or claims brought
against UNDP or the United Nations pertaining to the alleged
infringement of a patent, design, trade-name or trade-mark arising in
connection with the goods sold under this Purchase Order.

9. RIGHTS OF UNDP

In case of failure by the Supplier 1o fulfil its obligations
under the terms and conditions of this Purchase Order, including but

TEKLIF DAVETiI
17 Sayla

ddenmesinden dnce UNDP've damgtifi ve UNDP nin her bir
durumda, Tedarikeinin, protesto alttnda bovile vergileri, resimleri
veya harclart 6demesine izin verdigi durumlar, bunun haricindedir.
O durumda, Tedarikgi, boyle vergi, resim veya harglarin
ddemesinin yapilmiy ve uygun gekilde izin verilmis oldugunun
yazur kamtini, UNDP 'ye verecektir.

4. KAYIP RISK}

Mallarin kaybolma, hasar gorme veya tahrip olma riski,
Taraflarca bu Sann alma Sipariginin én yisiinde bagka tirli
kararlagtirdmadikea, DDU Incoterms 2000 ‘e tabi olacakur.

5. [HRAC IZINLERS

Bu Satn alma Siparigsinde kullamlan herhangi bir
INCOTERM 2000 sakh kalmak iizere, Tedarikgi, mallar igin
gereken ihrag izinlerini (lisanlary) alacaktir

6. MALLARIN/AMBALAJIN UYGUNLUGU

Saiict garanti eder ki, mallar (ambalajt dahil), bu Satn
alma Siparigi altnda siparis edilen mallara iliskin sartnameye
uygundur ve boyle mallarin mutad olarak kullanmldigr amaglara ve
UNDP 'nin Tedarikgive acikca bildirdigi amaclara uygundur ve
isgilik ve mal=eme kusurlarindan aridiv. Tedarikei ayvrica, mallarin,
korunmalary icin yeterli sekilde muhafaza altna alindigt veya
paketlendigini de garanti eder.

7. MUAYENE

1. UNDP, mallarin teslim edilmesinden sonra onlari muayene
etmek ve bu Satin alma Siparisine uymayan mallart reddetmek icin
makul zamana sahip olacakuir; bu Sann alma Siparigi wyarinca
maflar igin ddeme yapimast, mallarn kabul edildigi anlanuna
gelmeyecektir.

2. Sevkiyat dncesi muayene, Tedarikcivi, akdi yiikiimliiliiklerinden
azar etme:.

8. FIKRI HAKLARIN IHLALL

Tedarikei garanii eder ki, bu Satin alma Siparisi alunda
sattlan mallarin UNDP tarafindan kullammit veya temini, herhangi
bir patenti, tasarinn, ticari finvam veya ticari markayr ihilal
etmemektedir. Ayrica Tedarikgi, bu garanti wyarinca, bu Satin
alma Siparisi altinda satilan mallar ile ilgili olarak ortaya ¢ikan
paient, tasarim, ticari unvan veya ticari marka ihlali iddialarina
iliskin olarak UNDP'ye veya Birlesmis Milletlere karsi agilan
davalara veva alacak taleplerine karst UNDP'vi ve Birlegmiy
Milletleri tazmin edecek, savunacak ve onlart onlarden masun
tutacaknir,

9. UNDP 'NIN HAKLARI

Tedarikginin, bu Sann alma Sipariyinin gart ve hitkiimleri
altindaki  yiikiimfiiliiklerini  yerine  getirmemesi  (svurfama
olmaksizin gereken ihrac izinlerinin alinmamasi dahil} halinde
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not limited to failure to obtain necessary export licenses, or lo make
delivery of all or part of the goods by the agreed delivery date or
dates, UNDP may. after giving the Supplier reasonable notice to
perform and withowt prejudice to any other rights or remedies,
exercise one or more of the following rights:

a)  Procure all or part of the goods from other sources, in which
event UNDP may hold the Supplier responsible for any excess

cost occasioned thereby.
b)  Refuse to accept delivery of all or part of the goods.

c) Cancel this Purchase Order without any liability for
termination charges or any other liability of any kind of UNDP.

10. LATE DELIVERY

Without limiting any other rights or obligations of the
parties hereunder. if the Supplier will be unable to deliver the goods
by the delivery date(s) stipulated in this Purchase Order, the Supplier
shall (i) immediately consult with UNDP to determine the most
expeditions means for delivering the goods and (ii) use an expedited
means of delivery, at the Supplier's cost (unless the delay is due to
Force Majored), if reasonably so requested by UNDP.

11l ASSIGNMENTAND INSOLVENCY

H1.1, The Supplier shall not, except afier obtaining the written
consent of UNDP, assign, transfer, pledge or make other dispasition
of this Purchase Order, or any part thereof, or any of the Supplier's
rights or obligations under this Purchase Order.

11.2. Should the Supplier become insolvent or should control of the
Supplier change by virtue of insolvency, UNDP may, without
prejudice 1o any other rights or remedies, immediately terminate this
Purchase Order by giving the Supplier written notice of termination.

12, USE OF UNDP OR UNITED NATIONS NAME OR

EMBLEM

The Supplier shall not use the name, emblem or officiel seal of
UNDP or the United Nations for any purpose

13. PROHIBITION ON ADVERTISING

The Supplier shall not advertise or otherwise make public
that it is furnishing goods or services to UNDP without specific
permission of UNDP in each instance.

14, CHILD LABOUR

The Supplier represents and warrants that neither it nor
any of its affiliates is engaged in any practice inconsistent with the

TEKLiF DAVETI
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veya mallanin tiindingi veya bir kisoum, kararlagtirdan  teslim
tarihine veva tarilerine kadar teslim etmemesi halinde, UNDP,
Tedarikgiye ifada bulunmasi icin makbul bildirimde bulundukian
sonra ve diger haklar ve miiracaat yollar sakh kalmak iizere,
agagidaki haklardan birini veva daha fazlasim kullanabilir:

al Mallarin viimiinii veya bir kisnumt bagka kaynaklardan alabilir;
ki bu durumda, UNDP, Tedarikeiyi, bunun neden oldugu herhangi
bir fuzla malivetten sorumlu twtabilir.

b) Mallarin tiimiinii veva bir kismiun teslimatim kabul etmeyi

reddedebilir.

¢} Fesih dicretleri i¢in herhangi bir sorumluluk olmaksizin veya
UNDP ‘nin diger herhangi bir tiir soruminlugu olmaksizin, bu Satin
alma Siparigini iptal edebilir.

10, GEC TESLIM

Taraflarin bu genel sartlar alundaki diger hakiari veya
vikiimbiliikleri simrlandirdmaksizin, eger Tedarikgi, bu Satin alma
Siparigi altinda sart kogulan teslim tarihifler)ine kadar mallari
teslim edemez=se, Tedarikei: (1) mallart en luzl yekilde testim etmek
icin derlal UNDP ‘ve danisacaknr ve (1i) UNDP 1arafindan makul
olarak talep edilmesi halinde, masraflart Tedarik¢ive ait olmak
tizere, zlt bir teslim aract kullanacaktr (gecikmenin nedeni
miicbir sebep olmadtk¢a).

H1.DEVIR VE ACIZ HALl

1.1 Tedarikgi, UNDP 'den yazih onay alinmasi haricinde, bu
Sann alma Sipariyini veya herhangi bir kismum veva Tedarikpinin
bu Satin alma Siparisi altundaki hak veya yiikiimliliiklerinin
herhangi birini, devir, temlik etmeyecek, rehnetmevecek veya bu
Satin alma Siparisini bagka sekilde elden cikarmayacakur.

{12, Eger Tedarikei borglarimi ddeyemes duruma diigerse veya
bayle aciz hali nedeniyle Tedarikginin kontrolii degigirse, UNDP,
diger haklar ve miiracaat yollar: sakl kalmak iizere, Tedarikgive
Jesth bildiriminde bulunarak, bu Sain alma Siparigini derhal iptal
edebilir,

12, UNDP VEYA BIRLESMIS MILLETLER ADININ VEYA

AMBLEMININ KULLANIM]

Tedarikgi UNDP 'nin veya Birlesmiy Milletlerin adun, amblemini
veya resmi miihriirii herhangi bir amag icin kullanmayacaknr.

REKLAM YASAG!

Tedarikgi, her bir durumda UNDP 'nin izni olmaksizin,
UNDPye mal veya hizmet temin etmekte oldugunu rekiam
etmeyecek veva bagka gekilde halka duyurmayvacakur.

13.

14 COCUK EMEG!

Tedarikgi, ne kendisinin, ne de yan girketlerinin herhangi
birinin, diger hususlarin yam stra, bir cocugun egitimine miidahale
eime veva zarar verme olasthigs olan veva cocugun sagligina veva
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rights set forth in the Convention on the Rights of the Child,
inciuding Article 32 thereaf, which, inter alia, requires that a child
shall be protected from performing any work that is likely 1o be
hazardous or 1o interfere with the child's education, or 1o be harmful
to the child’s health or physical, mental, spiritual, moral or social
development.

Any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to
the Supplier, without any liability for rermination charges or any
other liability of any kind of UNDP.

13. MINES

The Supplier represents and warranis that neither it nor
any of its affiliates is actively and directly engaged in patent
activities, development, assembly, production, trade or manifacture
of mines or in such activities in respect of components primarily
utilized in the manufacture of Mines. The term "Mines" means those
devices defined in Article 2, Paragraphs 1, 4 and 5 of Protocol Il
annexed to the Convention on Prohibitions and Restrictions on the
Use of Certain Conventional Weapons Which May Be Deemed to Be
Excessively Infurious or to Have Indiscriminate Effects of 1980.

Any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate this Purchase Order immediately upon notice to
the Supplier, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind of UNDP.

16,
16.1

SETTLEMENT OF DISPUTES
Amicable Settlement

The Parties shall use their best efforts to settle amicably
any dispute, controversy or claim arising out of, or relating to this
Purchase Order or the breach, termination or invalidity thereof
IVhere the Parties wish 1o seek such an amicable settlement through
conciliation, the conciliation shall take place in accordance with the
UNCITRAL Conciliation Rules then obtaining, or according to such
other procedure as may be agreed berween the Parties.

i6.2 Arbitration

Unless, any such dispute, controversy or claim between the
Parties arising out of or relating to this Purchase Order or the
breach, termination or invalidity thereof is settled amicably under
the preceding paragraph of this Section within sixty (6) days after
receipt by one Party of the other Party's request for sucl amicable
settlement, such dispute, controversy or claim shall be referred by
either Party to arbitration in accordance with the UNCITRAL
Arbitration Rules then oblaining, including its provisions on
applicable law. The arbitral tribunal shall have no authority to
award punitive damages. The Parties shall be bound by any
arbitration award rendered as a result of such arbitration as the final
adjudication of any such controversy, claim or dispiite.

TEKLIF DAVETI
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Jiziksel, zihinsel, manevi, ahlaki veya sosyal geligimine zarar verme
olasthigi olan herhangi bir iy yapmaktan korunmasim gerektiren
Cocuk Haklar: Sézlegmesinde (onun 32. Maddesi dahil) belirtilen
haklara avkiri olan herhangi bir uygulama yapmadikiarimi beyan
ve garanti eder.

Bu beyan ve garantinin ihial edilmesi, UNDP 've, fesih
iicretleri igin herhangi bir sorumluluk olmaksizin veya UNDP 'nin
diger herhangi bir wir sorumlulugu olmaksizin,  Tedarikgive
bildirimde bulunarak, bu Sann alma Siparigini derhal feshetme
hakkint verecektir,

13 MAYINLAR

Tedarikei, ne kendisinin, ne de yan sirketlerinin herhangi
birinin, maymlar ile ilgili patent faaliyetieri, geligtirme, montaj,
iiretim, ticaret veya imalat faaliyetleri ile veya esas olarak
Mayindarin imalatinda kullanmlan aksama iligkin béyle faaliyetler
ile akiif olarak ve dofrudan upraymadiklarin beyan ve garanti
eder. "Maywlar™ terimi, 1980 tarihli, Asirs Derecede Zararli ve
Rastgele Etkilere Sahip Savilabilecek Belirli Konvansivonel
Sitahlarm  Kullamnuna  lligkin - Yasoblar  ve  Kisttlamalar
Sazlegmesine ekli H. Protokoliin 2. Maddesi. 1., 4. ve 5.
paragraflarinda tammianan cilazlar demekiir.

Bu beyan ve garantinin ihlal edilmesi, UNDP 've. fesil iicretleri
fgin herhangi bir sorumiuluk olmaksizin veya UNDP 'nin diger
herhangi bir fiir sorumhdugu olmaksizin, Tedarikgive bildirimde
bulunarak, bu Satn alma Siparigini derhal feshetme hakkum
verecektir.

16. ANLASMAZLIKLARIN COZUAS!
16.1 1. Sulh Yolu ife Coziim

Taraflar, bu Sann alma Siparigi veya onun ilali, feshi
veya gecersizligi ile ilgili olan veya onlardan dogan herhangi bir
anlagmazhif, tartigmayt veya alacak ialebini sulh yoluyia
halletmek igin ellerinden gelen gabavi gastereceklerdir. Taraflarmn,
bayle bir sulh yoluyla céziimii uzlayma vasttasiyla halletmek
istemeleri halinde, uzlagma, o zaman yiiriirlitkte olan UNCITRAL

=lagma Kurallarina gore veya Taraflarca kararlastirilabilecek
olan diger prosediire gore yapilacaktir.

16.2 Tahkim

Taraflar arasmda, bu Satin alma Siparisi veva onun
ihlali, feshi veya gecersizligi ile ilgili olan veya onlardan dogan
herhangi bir anlagmacziik, tartigma veya alacak talebi, bu Boliimiin
énceki paragrafi altinda, bir Tarafin, 6biir Targfin sulh yeluyla
cdziim talebini almasindan sonraki altnuy (60) giin iginde sulh
voluyla halledilmedikce, bdyle anlagmaztik, tarugma veya alacak
talebi, herhangi bir Tarafca, o zaman yiiriirlitkte olan UNCITRAL
Tahkim Kurallarina fonun gegerii kanun ile ilgili liikiimleri dahil)
uygun colarak tahkime havale edilecektiv. Tahkim heyeti, cezai
tazminat karari verme yetkisine sahip olmavacakiir. Boyle tahkimin
sonucunda verilen tahkim karar, béyle anlagmazhk, tartisma veva
alacak alebinin nikai karari olarak, Taraflar iizerinde baglayvict
olacaknr.

16



REQUEST FOR QUOTATION
17 Pages

UNDP-TUR-RFQ(SR)-2017/51

7. PRIVILEGES AND IMATUNITIES

Nothing in or related to these General Terms and
Conditions or this Purchase Order shall be deemed a waiver of any
of the privileges and immunities of the United Nations, including its
subsidiary organs.

18. SEXUAL EXPLOITATION:

18.1 The Contractor shall take all appropriate measures to
prevent sextal exploitation or abuse of anyone by it or by any of its
employees or any other persons who may be engaged by the
Contractor to perform any services wnder the Contract. For these
purposes, sexual activity with any person less than eighteen years of
age, regardless of any laws relating to consent, shall constitute the
sexual exploitation and abuse of such person. In addition, the
Coniractor shall refrain from, and shall take all appropriate
measures 1o prohibit its employees or other persons engaged by it
from, exchanging any money, goads, services, offers of employment
or other things of value, for sexual favors or activities, or from
engaging in any sexual activities thar are exploitive or degrading to
any person. The Contractor acknowledges and agrees that the
provisions hereof constitute an essential term of the Contract and
that any breach of this representation and warranty shall entitle
UNDP to terminate the Coniract immediately upon nolice to the
Contractor, without any liability for termination charges or any
other liability of any kind.

18.2 UNDP shall not apply the foregoing standard relating to
age in any case in which the Contracior’s personnel or any other
person who may be engaged by the Contractor to perform any
services under the Contract is married to the person less than the age
of eighteen years with whom sexual activity has occurred and in
which such marriage is recognized as valid under the laws of the
country of citizenship of such Conitractor’s personnel or such other
person who may be engaged by the Comtractor to perform any
services under the Contract.

19. OFFICIALS NOT TO BENEFIT:

The Contractor warrants that no official of UNDP or the United
Nations has received or will be offered by the Contractor any direct
or indirect bencfit arising from this Contract or the award thereof.
The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an
essential term of this Coniract.

20. AUTHORITY TO MODIFY:

Pursuant to the Financial Regulations and Rules of UNDP, only the
UNDP Authorized Official possess the authority to agree on behalf of
UNDP 10 any modification of or change in this Agreement, to a
waiver gf any of its provisions or to any additional contractual
relationship of any kind with the Contractor. Accordingly, no
modification or change in this Coniract shall be valid and
enforceable against UNDP unless provided by an amendnient to this
Agreement signed by the Contractor and joimly by the UNDP
Authorized Official.

TEKLiF DAVETi
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17. IMTIYAZLAR VE MUAFIYETLER

Bu Genel Sart ve Hiikiimlerde veva bu Sann alma
Sipariyinde yer alan veya onlarla ilgili olan hichir yey. Birlegmiy
Milletlerin (bagh organlar: dahil) imtivazlariin ve muafiyetlerinin
herhangi birinden feragat saydmayacakuir.

18. CINSEL TACIZ:

18.1 VYiiklenici, cinsel taci=i engellemek veya herhangi birinin
kendisi, elamanifar: veya Yiklenici ile ilgisi olan herhangi biri
tarafindan istismarim engellemek icin gerekli her tedbiri alacaknr.
Bu amagla, on sekiz yasindan kiigiik birivle cinsel aktivite, riza ile
ilgili yasalar ne olursa olsun, cinsel taciz ve o kiginin istismart
sayilacaktir. Ayrica yiiklenici, para, mal, hizmet, iy teklifi veya
degerli geylerin cinsel fayda ve aktivite i¢in alinmasmdan
kaginacak ve elemaniarinin ve kendisi ile ilgili kigileri engellemek
icin gerekli tim dnlemleri alucaknr. Yiklenici . bu sartlarmn,
sizlegmenin  lizumlu bir pargast oldugunn ve bu jartlarin
cignenmesinin  UNDP've, sdzlesmeyi Yiikleniciye haber verir
vermez, kendisi icin herhangi bir fesih masrafi veya herhangi bir
yitkiimliliik dogmaksizin sozlegmeyi fesih hakke sagladigim kabul
eder.

18.2 UNDP, yasa iliskin gegerli standartlart, Yitklenicinin,
sozlesme kapsamnda hizmet verecek elamanlar: veya yiiklenici ile
ilgili herhangi bir kiginin on sekiz yagindan kiiciik birivle evili
olmasi ve cinsel aktivitede bulunmast ve bu evliligin elemanin ya
da Yiklenici ile ilgili kisinin tabii bulundugu fitke kanunlarinca
yasal ofarak tamnmast halinde wygnlamayacaktir,

19.GOREVLILERIN FAYDA SAGLAMAMASI:

Yiiklenici UNDP'nin veya Birlesmiy Milletlerin herhangi bir
memurunun VYiikleniciden isbu Sozlesmeden veya bu Sozlegmenin
ihalesinden kaynakit herhangi bir direkt ya da dolayl fayda
saglamadigim veya Yiiklenici tarafindan herhangi bir UNDP veya
Birlegmis Milletler memuruna bu tiir bir fayda saglanmasimn teklif
edilmeyecegini garanti eder. Yiiklenici isbu hiikmiin ihalinin igbu
Sézlegmenin zorunlu bir gartimn ihlali olacagint kabiul eder.

20, DEGISTIRME YETKISI

Isbu  Sozlegmeve iliskin  hichir modifikasyon veya degigikiik,
hiikiimlerinin herhangi birinden feragat veya Yiiklenici ile herhangi
bir tiirdeki herhangi bir ek séclegsme ilighisi, isbu sozlegmede
yapilan ve UNDP'nin yetkili memuru tarafindan imzalanan bir
zeyilname ile saglanmadigt siirece, UNDP've karst gegerli ve
wygulanabilir olmayacakur.
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